
Psalm 89:20-37  [Heb 21-38]

LXX Psalterium Gallicum iuxta Hebraeos MT
 88:21 ευ�ρον Δαυιδ τὸν δου̂λο' ν μου, 
  ε�ν ε�λαι'ω,  α� γι'ω,  μου ε»χρισα 

αυ� το' ν.

 88:21 inveni David servum meum
  in (> RIWSK$F&!c) oleo sancto 

meo linui (lenui R.; levi F!r.; unxi 
WSK$F&!c) eum

 88:21 inveni David servum meum 
  oleo sancto meo unxi eum ×דִּי  íוִד עַבְ Ì 89:21מָצָאתִי דָּ

Ñתִּיו: íשִׁי מְשַׁחְ ôשֶׁמֶן ¼קדְ בְּ
 88:22 η�  γὰρ χει'ρ μου 

συναντιλη' μψεται αυ� τω,̂ , 
  καὶ ο�  βραχι'ων μου κατισχυ' σει 

αυ� το' ν·

 88:22 manus enim mea auxiliabitur 
ei

  e t  b r a c h i u m  m e u m  
confirmabit (-avit FS$F&; 
confortabit !c; confortavit R) eum

 88:22 cum quo manus mea firma 
erit

  et brachium meum roborabit 
(-avit F; probabit A.; probavit RIK.) 
eum

×מּוֹ  íכּוֹן עִ íשֶׁר Ìיָדִי תִּ 89:22 אֲ

Ñצֶנּוּ: ñעִי תְאַמְּ אַף־זְרוֹ
 88:23 ου� κ ω� φελη' σει ε�χθρὸς ε�ν αυ� τω,̂ , 
  καὶ υι�ὸς α� νομι'ας ου�  προσθη' σει 

του̂ κακω̂σαι αυ� το' ν·

 88:23 nihil proficiet inimicus in eo
  et filius iniquitatis non 

adponet nocere eum (ei I!c)

 88:23 non decipiet inimicus eum 
  et filius iniquitatis non 

adfliget eum
×בּוֹ  íיֵב  íשִּׁא אוֹ 89:23 לֹֽא־יַ

Ñנֶּנּוּ: íלֹא יְעַ Áלָה  וּבֶן־Ïעַוְ
 88:24 καὶ συγκο'ψω τοὺς ε�χθροὺς 

αυ� του̂ α� πὸ προσω' που αυ� του̂ 
  καὶ τοὺς μισου̂ντας αυ� τὸν 

τροπω' σομαι.

 88:24 et concidam a facie ipsius 
inimicos eius

  et odientes eum in fugam 
convertam

 88:24 sed concidam ante faciem 
eius hostes illius

  et  qu i  eu m oderunt 
percutiam

×רָיו  íנָיו צָ íתִי מִפָּ 89:24 וְכַתּוֹ

Ñגּוֹף: ñאָיו אֶ וּמְשַׂנְ
 88:25 καὶ η�  α� λη' θεια'  μου καὶ τὸ ε»λεο' ς 

μου μετ� αυ� του̂, 
  καὶ ε�ν τω,̂  ο� νο'ματι' μου 

υ�ψωθη' σεται τὸ κε'ρας αυ� του̂·

 88:25 et veritas mea et misericordia 
mea cum ipso

  et in nomine meo exaltabitur 
cornu eius

 88:25 veritas autem mea et 
misericordia mea erit cum 
eo

  et in nomine meo exaltabitur 
cornu eius

×מּוֹ  íדִּי עִ íתִי וְחַסְ 89:25 וֶֽאֶמוּנָ

Ñנוֹ: Áמִי תñָּרוּם קַרְ Ïוּבִשְׁ
 88:26 καὶ θη' σομαι ε�ν θαλα'σση,  χει̂ρα 

αυ� του̂ 
  καὶ ε�ν ποταμοι̂ς δεξιὰν αυ� του̂.

 88:26 et ponam in mari manum 
eius et in fluminibus 
dexteram (-a R) eius

 88:26 et ponam in mari manum 
eius et in fluminibus 
dexteram eius

×דוֹ  íיָּם יָ íתִּי בַ 89:26 וְשַׂמְ

Ñנוֹ: וּֽבַנְּהñָרוֹת יְמִי



LXX Psalterium Gallicum iuxta Hebraeos MT
 88:27 αυ� τὸς ε�πικαλε'σεται' με Πατη' ρ 

μου ει� συ' , 
  θεο' ς μου καὶ α� ντιλη' μπτωρ τη̂ς 

σωτηρι'ας μου·

 88:27 ipse invocabit me pater meus 
es tu

  Deus meus et susceptor 
salutis meae

 88:27 ipse vocabit (-avit RCL; invocabit 
AS!h; invocavit FIK) me pater 
meus es tu 

  Deus meus et fortitudo 
salutis meae

×אָתָּה  íאָבִי  íהוּא Ìיִקְרָאֵנִי   89:27

Ñתִי: íצוּר יְשׁוּעָ Áלִי וְ Ïאֵ
 88:28 κα� γὼ πρωτο' τοκον θη' σομαι 

αυ� το' ν, 
  υ�ψηλὸν παρὰ τοι̂ς βασιλευ̂σιν 

τη̂ς γη̂ς.

 88:28 et ego primogenitum ponam 
illum 

  excelsum prae regibus terrae

 88:28 ego autem primogenitum 
ponam eum 

  excelsum regibus terrae
×נֵהוּ  íכוֹר אֶתְּ 89:28 אַף־Ìאָנִי בְּ

Ñאָרֶץ: ÏעֶלÁְיוֹן לְמַלְכֵי־
 88:29 ει�ς τὸν αι�ω̂να φυλα' ξω αυ� τω,̂  τὸ 

ε»λεο' ς μου, 
  καὶ η�  διαθη' κη μου πιστὴ αυ� τω,̂ ·

 88:29 in aeternum servabo illi 
misericordiam meam

  et testamentum meum fidele 
ipsi

 88:29 in aeternum custodiam ei 
misericordiam meam 

  et pactum meum fidele ei erit 
(^ erit ei CIAK$Q&S!h)

×דִּי  íלוֹ חַסְ ¼מר־ Ì 89:29לְעוֹלָם אֶשְׁמוֹר/אֶשְׁ

Ñלוֹ: ñמֶנֶת  אֱ Áתִי נֶֽ Ïוּבְרִי
 88:30 καὶ θη' σομαι ει�ς τὸν αι�ω̂να του̂ 

αι�ω̂νος τὸ σπε'ρμα αυ� του̂ 
  καὶ τὸν θρο' νον αυ� του̂ ω� ς τὰς 

η� με'ρας του̂ ου� ρανου̂.

 88:30 et ponam in saeculum saeculi 
semen eius

  et thronum eius sicut dies 
caeli

 88:30 et ponam perpetuum semen 
eius 

  et thronum eius sicut dies 
caeli

×עוֹ   íעַד זַרְ íתִּי לָ 89:30 וְשַׂמְ

Ñמָיִם: ñמֵי שָׁ Áאוֹ כִּי Ïוְכִסְ
 88:31 ε� ὰν ε�γκαταλι'πωσιν οι� υι�οὶ 

αυ� του̂ τὸν νο'μον μου 
  καὶ τοι̂ς κρι'μασι'ν μου μὴ 

πορευθω̂σιν,

 88:31 si (+ autem WSK!c) dereliquerint 
filii eius legem meam

  et in iudiciis meis non 
ambulaverint

 88:31 si autem dereliquerint filii 
eius legem meam

  et in iudiciis meis non 
ambulaverint

×תִי  íבוּ Ìבָנָיו תּוֹרָ עַזְ 89:31 אִם־יַֽ

Ñכוּן: íלֹא יֵלֵ Áטַי  Ïוּבְמִשְׁפָּ
 88:32 ε� ὰν τὰ δικαιω' ματα'  μου 

βεβηλω' σουσιν 
  καὶ τὰς ε�ντολα' ς μου μὴ 

φυλα' ξωσιν,

 88:32 si iustitias meas profanaverint 
  et  mandata  mea non 

custodierint

 88:32 s i  c a e r i m o n i a s  m e a s  
profanaverint

  et praecepta mea non 
custodierint

×לֵּלוּ  ñתַי יְחַ 89:32 אִם־חֻקֹּ

Ñמֹרוּ: íלֹא יִשְׁ Áתַי  Ïוּמִצְוֹ
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 88:33 ε�πισκε'ψομαι ε�ν ρ� α'βδω,  τὰς 

α� νομι'ας αυ� τω̂ν 
  καὶ ε�ν μα'στιξιν τὰς α�μαρτι'ας 

αυ� τω̂ν,

 88:33 visitabo in virga iniquitates 
eorum 

  et in verberibus peccata 
eorum

 88:33 visitabo in virga scelera 
eorum 

  et in plagis iniquitatem 
eorum

×עָם  íשֵׁבֶט פִּשְׁ íתִּי בְ 89:33 וüּפָקַדְ

Ñנָם: ñעִים עֲוֹ וּבִנְגָ
 88:34 τὸ δὲ ε»λεο' ς μου ου�  μὴ 

διασκεδα'σω α� π� αυ� του̂ 
  ου� δὲ μὴ α� δικη' σω ε�ν τη,̂  

α� ληθει'α,  μου

 88:34 misericordiam autem meam 
non dispergam ab eo

  neque nocebo in veritate 
mea

 88:34 misericordiam autem meam 
non auferam ab eo

  nec mentiar in veritate mea
×מּוֹ  íפִיר מֵעִ Ì 89:34וְחַסְדִּי לֹֽא־אָ

Ñתִי: Áקֵּר בֶּאֱמוּנָ וְלֹֽא־Ïאֲשַׁ
 88:35 ου� δὲ μὴ βεβηλω' σω τὴν 

διαθη' κην μου 
  καὶ τὰ ε�κπορευο'μενα διὰ τω̂ν 

χειλε'ων μου ου�  μὴ 
α� θετη' σω.

 88:35 n e q u e  p r o f a n a b o  
testamentum meum

  et quae procedunt de labiis 
meis non faciam irrita (-am 
RF.)

 88:35 non violabo pactum meum
  et quod egressum est de 

labiis meis non mutabo
×תִי  ñלֵּל בְּרִי 89:35 לֹא־אֲחַ

Ñנֶּה: íלֹא אֲשַׁ Áתַי  ñצָא Ïשְׂפָ וּמוֹ
 88:36 α«παξ ω»μοσα ε�ν τω,̂  α� γι'ω,  μου, 

ει� τω,̂  Δαυιδ ψευ' σομαι
 88:36 semel iuravi in sancto meo 

si David mentiar
 88:36 semel iuravi in sancto meo 

ne (si RIAK.) David mentiar ×שִׁי  íבַּעְתִּי בְ¼קדְ Ì 89:36אַחַת נִשְׁ

Ñזֵּב: ñוִד אֲכַ אִֽם־לְדָ
 88:37 Τὸ σπε'ρμα αυ� του̂ ει�ς τὸν 

αι�ω̂να μενει̂ 
  καὶ ο�  θρο' νος αυ� του̂ ω� ς ο�  

η«λιος ε�ναντι'ον μου

 88:37 semen eius in aeternum 
manebit

 88:38 et thronus eius sicut sol in 
conspectu meo

 88:37 semen eius in sempiternum 
erit

 88:38 et thronus eius sicut sol in 
conspectu meo

×יֶה  íלָם יִהְ Ì 89:37זַרְעוֹ לְעוֹ

Ñדִּי: íשֶּׁמֶשׁ נֶגְ ôאוֹ כַ  וְכִסְ
 88:38 καὶ ω� ς η�  σελη' νη 

κατηρτισμε'νη ει�ς τὸν αι�ω̂να· 
  καὶ ο�  μα'ρτυς ε�ν ου� ρανω,̂  

πιστο' ς. 
  δια'ψαλμα.

  et sicut luna perfecta in 
aeternum

  et testis in caelo fidelis 
diapsalma (> W!c)

  (+ et C$SQ&) sicut luna 
stabilietur in sempiternum

  et testis in caelo fidelis 
semper (> I)

×לָם  íכּוֹן עוֹ רֵחַ יִ Ì 89:38כְּיָ

Ñסֶלָה: ñמָן  Áשַּׁחַק נֶאֱ ñעֵד Ïבַּ וְ
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